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BILAG 

Forberedelse af 30. partskonference (COP30) under De Forenede Nationers 

rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) 

(den 10.-21. november 2025 i Belém, Brasilien) 

– Rådets konklusioner – 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 

PRESSERENDE BEHOV FOR EN KLIMAINDSATS OG MULIGHEDER FOR 

MENNESKER OG ØKONOMIER 

1. UDTRYKKER DYB BEKYMRING OVER den igangværende stigning i niveauet af 

drivhusgasser i atmosfæren, observerede langsomt opståede hændelser, herunder stigende 

vandstand i havene og massetab fra gletsjere, og stigende intensitet, varighed, omfang og 

hyppighed af ekstreme vejrforhold over hele kloden, herunder hedebølger, naturbrande, tørke 

og oversvømmelser; UNDERSTREGER, at klimaændringer er en eksistentiel trussel mod 

menneskeheden, økosystemerne og biodiversiteten samt mod fred og sikkerhed, som intet 

land, intet område og ingen region forskånes for; 

2. GLÆDER SIG OVER tiåret for Parisaftalen og betydningen af dens fremadskuende og 

inklusive ramme for at fremme den nødvendige globale reaktion på de fælles udfordringer i 

forbindelse med klimaændringer og FREMHÆVER, at de globale temperaturfremskrivninger 

ifølge IPCC er faldet til omkring 2,8 °C senest i 2100 på grundlag af de nationalt bestemte 

bidrag (NDC'er) fra 2021 sammenlignet med det førindustrielle niveau; 
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3. UDTRYKKER BEKYMRING OVER den vedvarende mangel på ambitioner og 

gennemførelse og GENTAGER, at internationalt engagement gennem stærk regelbaseret og 

effektiv multilateralisme er afgørende for en vellykket håndtering af klimaændringer på 

globalt plan; 

4. ERKENDER, at 2024 var det varmeste år, der nogensinde er registreret, og det første år, hvor 

det årlige gennemsnit af stigningen i den globale gennemsnitlige temperatur nær overfladen 

oversteg 1,5 °C over det førindustrielle niveau, og at klimaændringernes virkninger og risici 

bliver stadig mere komplekse og vanskeligere at håndtere; UNDERSTREGER, at 

sandsynligheden for og virkningerne af pludselige, omfattende uoprettelige ændringer i klima- 

og jordsystemerne, herunder ændringer, der udløses, når tippepunkterne nås, stiger med 

enhver stigning i den globale opvarmning; 

5. PÅPEGER det ekstremt presserende behov for at styrke det globale samarbejde og den 

globale indsats for at håndtere klimakrisen med en betydelig fremskyndelse af reduktionen af 

drivhusgasemissioner i overensstemmelse med målet om at holde den globale opvarmning på 

1,5 °C inden for rækkevidde for alle lande, navnlig de store udledere, og fremskyndet 

omstilling til en klimarobust og bæredygtig udvikling, og at vi ved yderligere forsinkelse af en 

samordnet global indsats vil gå glip af et kortvarigt og hurtigt lukkende vindue af muligheder 

for at sikre en levedygtig, fremgangsrig, sund, retfærdig og bæredygtig fremtid for alle; 

6. PÅPEGER behovet for en hurtig global omstilling til klimaneutrale, modstandsdygtige, 

naturpositive, cirkulære og ressourceeffektive økonomier og samfund. Denne omstilling skal 

ske i et tempo og i et omfang, der er i overensstemmelse med målet om at holde den globale 

opvarmning på 1,5 °C inden for rækkevidde, og den skal være retfærdig og inklusiv, fremme 

en menneskerettighedsbaseret tilgang og bør sikre, at ingen lades i stikken; 

7. UNDERSTREGER de muligheder og mange fordele, som klimaindsatsen medfører for 

mennesker, planeten, en bæredygtig global økonomi i form af bedre levestandarder, sundhed, 

økonomisk og social udvikling, tilvejebringelse af nye og anstændige job, forbedret 

vandsikkerhed, bæredygtige fødevaresystemer og økonomisk overkommelig energi samt 

beskyttelse af materiel og immateriel kulturarv, og ANERKENDER, at omkostningerne ved 

ikke at handle i væsentlig grad overstiger omkostningerne ved en rettidig og effektiv 

klimaindsats; 
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8. FREMHÆVER, at integrerede dekarboniseringspolitikker, herunder klima-, miljø-, energi- og 

industripolitikker, der gennemføres på en retfærdig og inkluderende måde, er en stærk 

drivkraft for økonomisk konkurrenceevne og øget innovation med hensyn til at sænke 

energipriserne, skabe kvalitetsjob og de rette betingelser for, at virksomhederne kan trives, og 

dermed skabe grundlaget for en fremtidig bæredygtig og fremgangsrig klimaneutral global 

økonomi; UNDERSTREGER i denne henseende vigtigheden af effektive nationale 

CO2-prissætningsinstrumenter, som er en af de mest effektive og omkostningseffektive måder 

at reducere emissionerne på og deres potentiale til at omdirigere finansieringsstrømme til 

klimaindsatsen; OPFORDRER parterne TIL at vedtage og udvide effektiv national 

CO2-prissætning med henblik på at øge andelen af globale emissioner, der er omfattet af 

CO2-prissætning; HAR TIL HENSIGT at styrke samarbejdet med partnerlande og imødegå 

potentielle risici for CO2-lækage; 

9. GENTAGER vigtigheden af den bedste tilgængelige videnskab som grundlag for reaktioner 

på klimaændringer og FREMHÆVER navnlig konklusionerne i den sjette vurderingsrapport 

og STØTTER det igangværende arbejde i Det Mellemstatslige Panel om Klimaændringer 

(IPCC) i syvende vurderingscyklus; UNDERSTREGER politikrelevansen af dets vurderinger 

af løsninger til handling og UNDERSTREGER betydningen af en omfattende og rettidig 

levering af bidrag fra de tre IPCC-arbejdsgrupper i syvende vurderingscyklus til behandling i 

forbindelse med den anden globale statusopgørelse; 

10. OPFORDRER alle parter TIL at engagere sig i at tilvejebringe offentlige oplysninger om 

klimasystemets tilstand på grundlag af den bedste tilgængelige videnskab, navnlig fra IPCC; 

BEMÆRKER med alvorlig bekymring stigningen i misinformation og desinformation om 

klimaet og behovet for nationale og internationale tiltag og samarbejde for at øge 

bevidstheden og imødegå disse narrativer, herunder gennem indarbejdelse af sådanne 

oplysninger i uddannelsespolitikker, PÅPEGER i denne henseende betydningen af at sikre 

langsigtet indsamling og deling af klimadata for at støtte tilvejebringelsen af direkte 

anvendelige oplysninger om klimaændringer og MINDER OM, at adgang til sådanne 

oplysninger er afgørende for aktivt engagement og inklusivitet i den globale omstilling; 
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11. UDTRYKKER ALVORLIG BEKYMRING OVER de langsigtede skader på klimaet og 

miljøet ud over de enorme menneskelige lidelser, der er forårsaget af igangværende væbnede 

konflikter over hele verden og GENTAGER sin stærke bekymring over den risiko, de udgør 

for en effektiv global indsats for at tackle den tredobbelte verdensomspændende krise med 

klimaændringer, tab af biodiversitet og forurening; PÅPEGER, at krige har alvorlige negative 

afledte virkninger for energisikkerheden og fødevaresikringen, ud over at de underminerer 

den globale sikkerhed og stabilitet, og hurtigt og beslutsomt skal tackles af det internationale 

samfund; GENTAGER sin resolutte fordømmelse af Ruslands angrebskrig mod Ukraine, som 

udgør en åbenbar overtrædelse af FN-pagten og folkeretten; GENTAGER sin stærke 

bekymring over situationen i Mellemøsten, som Det Europæiske Råd gav udtryk for i sine 

konklusioner fra juni 2025; 

OPNÅELSE AF RESULTATER I BELÉM 

12. SER MED TILFREDSHED PÅ meddelelsen om nationalt bestemte bidrag (NDC'er) efter 

2030 og OPFORDRER alle parter, der endnu ikke har indgivet deres NDC, til at gøre det 

hurtigst muligt; 

13. SER MED TILFREDSHED PÅ de meddelelser, der blev fremsat på FN's generalsekretærs 

særlige højniveaumøde om klimaindsatsen, og SER FREM TIL den sammenfattende 

NDC-rapport; 

14. PÅPEGER, at NDC'er efter 2030 bør afspejle fremskridt og det højest mulige 

ambitionsniveau, være i overensstemmelse med emissionsveje, der begrænser den globale 

opvarmning til 1,5 °C, og den bedste tilgængelige videnskab i lyset af forskellige nationale 

forhold samt omfatte absolutte emissionsreduktionsmål for hele økonomien, der dækker alle 

drivhusgasser, sektorer og kategorier, og påvise, hvordan parterne gennemfører den første 

globale statusopgørelse; UNDERSTREGER i denne forbindelse vigtigheden af udvikling og 

effektiv gennemførelse af disse NDC'er gennem nationale strategier, politikker og tiltag, 

herunder investeringsplaner og landeplatforme, der danner grundlag for at åbne for 

finansierings- og forretningsmuligheder; 
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15. OPFORDRER INDTRÆNGENDE alle parter, navnlig store udledere, som har forelagt 

NDC'er, der ikke er tilpasset 1,5 °C, til hurtigt at ajourføre og styrke målene i deres NDC'er 

og til at meddele eller revidere deres langsigtede udviklingsstrategier for lave 

drivhusgasemissioner (LT-LEDS) hen imod en retfærdig omstilling til nettonulemission 

senest i 2050 under hensyntagen til forskellige nationale forhold; 

16. UNDERSTREGER behovet for et særligt politisk rum og forhandlingsresultater på COP30, 

der anerkender konklusionerne i UNFCCC's sammenfattende NDC-rapport og adresserer det 

fælles ambitionsniveau og gennemførelsesniveau, herunder ved at fremsætte klare og 

gennemførlige anbefalinger til en vellykket gennemførelse af Parisaftalen; FREMHÆVER i 

denne forbindelse PÅ NY, at kun en kollektiv global reaktion kan holde 1,5 °C inden for 

rækkevidde; 

17. OPFORDRER TIL årligt at tage UNFCCC's sammenfattende NDC-rapporter i betragtning, 

herunder budskaber om, hvordan NDC'erne og deres gennemførelse kan styrkes, og om deres 

tilpasning til 1,5 °C og til den globale modvirkningsindsats, der blev aftalt i den første globale 

statusopgørelse; 

18. UNDERSTREGER betydningen af arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning for hurtigst 

muligt at øge modvirkningsambitionen og gennemførelsen heraf i dette kritiske årti på en 

måde, der supplerer den globale statusopgørelse; OPFORDRER alle parter TIL at forpligte sig 

til og samarbejde om at forbedre funktionaliteten, effektiviteten og den regionale og sociale 

inklusivitet i arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning og dets globale dialoger for at 

opfylde dets mandat; 

19. UNDERSTREGER behovet for i fællesskab at gennemføre alle aspekter af den første globale 

statusopgørelse og sikre, at resultaterne heraf operationaliseres på tværs af alle relevante 

arbejdsgange og oprettede organer i henhold til Parisaftalen, og PÅPEGER betydningen af 

snarest muligt at nå til enighed om de nærmere bestemmelser for UAE-dialogen for at sikre en 

vellykket gennemførelse af den første globale statusopgørelse i sin helhed; 

20. GENTAGER opfordringen til omstilling væk fra fossile brændstoffer i energisystemerne på 

en retfærdig, velordnet og rimelig måde i overensstemmelse med kursen mod 1,5 °C og 

fremskyndelse af indsatsen i dette kritiske årti med henblik på at opnå nettonulemission senest 

i 2050 i overensstemmelse med den bedste tilgængelige videnskab; OPFORDRER alle parter, 

navnlig de store udledere, TIL at operationalisere deres bidrag til opfordringen; 
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21. OPFORDRER INDTRÆNGENDE alle parter TIL at gennemføre opfordringen til at tredoble 

kapaciteten inden for vedvarende energi på verdensplan og fordoble den gennemsnitlige årlige 

forbedringsrate for energieffektivitet på verdensplan senest i 2030. UNDERSTREGER, at 

disse mål skal ledsages af energibesparelser og udfasning af produktion og forbrug af energi 

fra fossile brændstoffer på verdensplan, SER MED TILFREDSHED PÅ arbejdet i agenturer 

såsom IEA og IRENA med at analysere de fremskridt, der er gjort med hensyn til 

opfordringen, og BEMÆRKER, at en kapacitet på 582 GW vedvarende energi blev tilføjet på 

verdensplan i 2024; FREMHÆVER, at parterne i forbindelse med gennemførelsen af alle de 

energirelaterede globale bestræbelser, der blev aftalt som led i UAE's konsensus, på en 

nationalt bestemt måde, med respekt for hvert lands energimiks, er blevet opfordret til at 

bidrage til den globale indsats for at fremskynde nul- og lavemissionsteknologier i 

overensstemmelse med artikel 28 i den globale statusopgørelse. FREMHÆVER også behovet 

for at fremskynde dekarboniseringen af industrien og undgå fastlåsning af emissioner i 

industrisektorer, hvor det er vanskeligt at reducere emissionerne, og SER MED 

TILFREDSHED PÅ fremskridtene med internationale initiativer på dette område; 

22. OPFORDRER TIL udfasning hurtigst muligt af subsidier til fossile brændstoffer, som 

hverken afhjælper energifattigdom eller støtter en retfærdig omstilling; 

23. UNDERSTREGER, at overgangen til en klimaneutral økonomi i overensstemmelse med at 

holde målet om 1,5 °C inden for rækkevidde vil kræve en global udfasning af fossile 

brændstoffer med uformindsket CO2-udledning, og at forbruget heraf allerede topper og falder 

i dette årti, for at opnå den nødvendige modvirkning, som IPCC har påpeget; 

24. UNDERSTREGER i denne forbindelse betydningen af, at energisektoren overvejende er fri 

for fossile brændstoffer i god tid inden 2050, og betydningen af at sigte mod at opnå et helt 

eller overvejende dekarboniseret globalt energisystem i 2030'erne, hvilket ikke levner plads til 

ny kulkraft, da der allerede i vidt omfang findes omkostningseffektive 

nulemissionsforanstaltninger i denne sektor, hvilket giver mange fordele, bl.a. for bæredygtig 

udvikling, menneskers sundhed og luftkvalitet, jobskabelse og energisikkerhed; 
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25. UNDERSTREGER endvidere, at teknologier til reduktion af emissioner, der ikke i væsentlig 

grad skader miljøet, findes i begrænset omfang og skal anvendes til at reducere emissioner, 

hovedsagelig fra sektorer, hvor det er vanskeligt at reducere emissionerne, og at teknologier 

til fjernelse skal bidrage til globale negative emissioner, og FREMHÆVER, at de ikke bør 

anvendes til at forsinke klimaindsatsen i sektorer, hvor der findes gennemførlige, effektive og 

omkostningseffektive modvirkningsalternativer, navnlig i dette kritiske årti; ANERKENDER 

samtidig de fremskridt, der er gjort med udviklingen af disse teknologier og deres potentielle 

rolle i fremtiden med hensyn til at reducere emissioner i sektorer, hvor det er vanskeligt at 

reducere emissionerne, for at fremskynde dekarboniseringen og opnå klimaneutralitet senest i 

2050; 

26. GENTAGER, at det er af afgørende betydning at bevare, beskytte og genoprette naturen, 

herunder hav-, bjerg-, ferskvands-, kyst- og landøkosystemer, med henblik på at nå 

temperaturmålet på 1,5 °C; 

27. UNDERSTREGER det fortsatte tilsagn om at øge indsatsen for at standse og vende 

udviklingen inden for skovrydning og skovforringelse senest i 2030 som fremhævet i 

resultatet af den første globale statusopgørelse, herunder ved at øge den globale indsats for 

beskyttelse og genopretning af skovene, bæredygtig skovforvaltning, en cirkulær og 

bæredygtig bioøkonomi samt bæredygtige fødevaresystemer og klimarobust landbrug, og 

UNDERSTREGER i denne forbindelse potentialet for klima- og miljømæssige fordele på kort 

og lang sigt inden for både modvirkning og tilpasning gennem denne indsats; 

28. SER MED TILFREDSHED PÅ de første toårsrapporter om gennemsigtighed (BTR'er), de 

nationale opgørelsesrapporter, der er indsendt til dato, samt UNFCCC's første 

sammenfattende BTR-rapport; OPFORDRER alle parter, der endnu ikke har gjort det, TIL at 

indsende deres BTR'er så hurtigt som muligt, idet det bemærkes, at de mindst udviklede lande 

(LDC-lande) og små udviklingsøstater (SIDS-lande) kan indsende dem efter eget valg; 

UNDERSTREGER, at den ansvarlighed med hensyn til både indsats og støtte, som den 

udvidede ramme for gennemsigtighed skaber, bliver afgørende for at opbygge og bevare 

gensidig tillid, når alle parter opfylder deres forpligtelser; UNDERSTREGER behovet for et 

særligt politisk rum og forhandlingsresultater på partskonferencerne for at overveje de 

nuværende og fremtidige sammenfattende BTR-rapporter fra UNFCCC med henblik på at 

vurdere de kollektive fremskridt for alle parter i Parisaftalen og hvor velfungerende den 

udvidede ramme for gennemsigtighed er samt at præge de næste og efterfølgende globale 

statusopgørelser; 
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29. UNDERSTREGER betydningen af arbejdsprogrammet for retfærdig omstilling for en 

fremskyndet modvirkningsindsats, der er tilpasset 1,5 °C, og en øget tilpasningsindsats, der er 

retfærdig og inkluderende; OPFORDRER alle parter TIL at arbejde hen imod et resultat, der 

operationaliserer retfærdige omstillingsforløb, som er inden for planetens begrænsninger, 

sætter mennesket i centrum, hvor ingen lades i stikken, og øger kapaciteten til at gennemføre 

en retfærdig omstilling på nationalt plan; 

30. BEKRÆFTER PÅ NY EU's støtte til gennemførelsen af UAE-rammen for global 

modstandsdygtighed over for klimaændringer for at øge tilpasningsevnen, styrke 

modstandsdygtigheden og mindske sårbarheden; UNDERSTREGER betydningen af på 

COP30 at nå til enighed om UAE-Belém-arbejdsprogrammet om indikatorer til måling af 

fremskridt hen imod den globale målsætning for tilpasning for at styrke 

tilpasningsplanlægningen og -gennemførelsen på alle niveauer og bidrage til den anden 

globale statusopgørelse; 

31. UNDERSTREGER behovet for en inklusiv tilgang, som inddrager hele samfundet, går på 

tværs af ministerier og myndigheder og omfatter hele økonomien, med henblik på at øge 

tilpasningsforanstaltningerne på tværs af sektorer; OPFORDRER TIL, at tilpasningsindsatsen 

bliver mere intelligent, hurtigere og mere systemisk med henblik på at sikre en fremsynet, 

tværsektoriel og videnskabeligt baseret tilgang; BEMÆRKER, at sammenkædning af klima- 

og udviklingsplanlægning åbner for mange fordele og forbedrer bæredygtige 

investeringsmuligheder; TILSKYNDER i denne forbindelse parterne TIL at forelægge, 

fremme og gennemføre deres nationale tilpasningsplaner og -strategier, som er i 

overensstemmelse med NDC'er og nationale udviklingsprioriteter og -strategier, og som er 

forankret i nationale investeringsstrategier; 

32. BEKRÆFTER PÅ NY EU's fortsatte tilsagn om at støtte partnerlandene, navnlig de mindst 

udviklede lande og små udviklingsøstater, for at forbedre deres tilpasningskapaciteter, 

herunder gennem tilvejebringelse og mobilisering af finansiering til tilpasning fra alle kilder; 

BEMÆRKER i denne forbindelse, at EU og dets medlemsstater er de største bidragydere til 

international offentlig klimafinansiering til tilpasning, idet de i årenes løb har øget støtten, 

herunder inden for rammerne af den indtrængende opfordring fra Glasgow til at fordoble 

tilpasningsfinansieringen senest i 2025, og er en pålidelig partner i gennemførelsen af 

tilpasningen i udviklingslandene, som yder støtte, der dækker en bred vifte af 

tilpasningsrelaterede politikker inden for katastroferisikostyring og klimarobust udvikling, 

herunder en indsats i forbindelse med kapacitetsopbygning og teknologiske behov; 

OPFORDRER alle nuværende og fremtidige udbydere af tilpasningsfinansiering TIL at følge 

trop; 
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33. FREMHÆVER, at investeringer i tilpasning er afgørende for at opbygge klimarobuste 

udviklingsveje med sociale og økonomiske fordele, og OPFORDRER KRAFTIGT den 

private sektor TIL at styrke sin rolle med hensyn til i væsentlig grad at øge finansieringen til 

tilpasningsforanstaltninger; 

34. UNDERSTREGER, at en hurtig indsats for at begrænse den globale temperaturstigning til 

1,5 °C og øge tilpasningen til og styrke modstandsdygtigheden over for klimaændringer er 

afgørende for at undgå, minimere og håndtere tab og skader i forbindelse med de negative 

virkninger af klimaændringer, og BEKRÆFTER PÅ NY EU's tilsagn om at samarbejde med 

alle parter og interessenter, der ikke er parter, hvor det er relevant, om at øge støtten til og 

samarbejdet om at reagere på tab og skader i forbindelse med de negative virkninger af 

klimaændringer globalt på en sammenhængende, komplementær og koordineret måde med 

nye og eksisterende finansieringsordninger, herunder Fonden til Afhjælpning af Tab og 

Skader samt gennem arbejdet i den internationale mekanisme til håndtering af tab og skader i 

forbindelse med klimaændringer, der blev aftalt i Warszawa, og dens eksekutivkomité og 

Santiagonetværket; 

35. SER MED TILFREDSHED PÅ de fremskridt, der er gjort hidtil med Fonden til Afhjælpning 

af Tab og Skader, og GENTAGER EU's tilsagn om fuldt ud at operationalisere fonden og 

Santiagonetværket for at undgå, minimere og håndtere tab og skader med henblik på at yde 

finansiel og teknisk støtte til udviklingslande, der er særligt sårbare over for de negative 

virkninger af klimaændringer; TILSKYNDER TIL tæt samarbejde og koordinering mellem 

Santiagonetværket og Fonden til Afhjælpning af Tab og Skader; 

36. SER MED TILFREDSHED PÅ beslutningen om det nye kollektive kvantificerede mål for 

klimafinansiering (NCQG) og MINDER i den forbindelse OM Rådets konklusioner om 

klimafinansiering som vedtaget den 10. oktober. ANERKENDER i denne forbindelse, at 

international offentlig klimafinansiering, herunder finansiering på særligt lempelige vilkår, 

fortsat er afgørende for at støtte sårbare lande og samfund, navnlig dem med begrænset 

tilpasningsevne og dem, som er uforholdsmæssigt hårdt ramt af virkningerne af 

klimaændringer, især de mindst udviklede lande (LDC) og små udviklingsøstater (SIDS); 
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37. UNDERSTREGER behovet for at kortlægge tiltag og foranstaltninger, der bidrager til at 

frigøre finansiering på 1,3 billioner USD senest i 2035, navnlig med henblik på at mobilisere 

yderligere privat finansiering til udviklingslandene, og SER FREM TIL Baku til 

Belém-køreplanen, der afspejler det presserende behov og transformative potentiale i at 

frigøre betydelig mere privat kapital til klimaindsatsen og dens rolle med hensyn til at 

fremskynde de nødvendige investeringer i den grønne omstilling af alle økonomier. 

OPFORDRER TIL sådanne tiltag og foranstaltninger for at frigøre nye finansieringskilder til 

klimaindsatsen, lette mobilisering af nationale ressourcer og fjerne hindringer for adgang til 

klimafinansiering, samtidig med at der tages hensyn til, at der er forskellig national 

absorptions- og gennemførelseskapacitet; 

38. UNDERSTREGER, at for yderligere at øge klimafinansieringen skal tilpasningen af 

finansieringsstrømmene til vejen mod lave drivhusgasemissioner og klimarobust udvikling og 

reformeringen af den finansielle arkitektur fortsætte i alle lande såvel som internationalt. 

OPFORDRER alle aktører – herunder centrale og lokale myndigheder, internationale 

finansielle institutioner, nationale udviklingsbanker, filantropiske organisationer, private og 

institutionelle investorer – TIL sammen at arbejde hen imod dette mål i overensstemmelse 

med deres mandat. SER MED TILFREDSHED PÅ det arbejde, der er udført i forbindelse 

med Sharm al-Sheikh-dialogen, som uddybede forståelsen af artikel 2, stk. 1, litra c), og dens 

sammenhæng med artikel 9 i Parisaftalen, og SER FREM TIL, at parterne anerkender den nye 

forståelse af dens centrale elementer og på CMA7 træffer afgørelse om væsentlige skridt 

fremad med hensyn til artikel 2, stk. 1, litra c); 

39. UNDERSTREGER, at virkningerne af gennemførelsen af nationale klimaforanstaltninger i 

nogle tilfælde kan have grænseoverskridende virkninger; ER FORTSAT FAST BESLUTTET 

PÅ at fremme og udveksle erfaringer om god praksis for at maksimere disse foranstaltningers 

positive virkninger gennem multilateralt samarbejde; 
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40. FREMHÆVER betydningen af kapacitetsopbygning for at fremskynde gennemførelsen af 

omstillingen til klimarobuste udviklingsveje med lav emission og STØTTER en lokalt ledet 

indsats for at levere retfærdige, effektive og bæredygtige resultater; 

41. UNDERSTREGER betydningen af at styrke samarbejdsindsatsen om teknologiudvikling 

og -overførsel som et middel til at nå vores fælles mål og STØTTER styrkelsen af 

eksisterende organer inden for rammerne af teknologimekanismen i henhold til UNFCCC og 

Parisaftalen i forbindelse med teknologigennemførelsesprogrammet; 

42. SER MED TILFREDSHED PÅ afslutningen af de omfattende forhandlinger om artikel 6 i 

Parisaftalen og MINDER OM potentialet i artikel 6 i Parisaftalen med hensyn til at fremme 

yderligere globale ambitioner om at lukke hullet, så den globale opvarmning begrænses, 

forudsat at der sikres de højeste standarder for gennemsigtighed, miljømæssig integritet, 

herunder sociale og miljømæssige beskyttelsesforanstaltninger, bæredygtig udvikling og 

respekt for menneskerettighederne; 

43. ERKENDER, at virkningerne af klimaændringer og miljøforringelse mærkes mest af kvinder 

og piger samt sårbare grupper i samfundet, der bidrager mindst til klimaændringerne, og som 

befinder sig i sårbare eller marginaliserede situationer på grund af eksisterende uligheder og 

mange og indbyrdes forbundne former for forskelsbehandling; 

44. UNDERSTREGER vigtigheden af at gennemføre en ny og styrket kønshandlingsplan fra 

COP30 og fremefter og ER FORTSAT FAST BESLUTTET PÅ at fortsætte arbejdet med at 

integrere kønsaspektet i samarbejde med alle parter i UNFCCC-processen, og PÅ at fremme 

ligestilling mellem kønnene, kvinders og pigers fulde og lige udøvelse af alle 

menneskerettigheder og styrkelse af deres indflydelse og status i hele verden, da det er 

afgørende for en effektiv klimaindsats, opfyldelse af vores klimamål og styrkelse af den 

globale modstandsdygtighed; 
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45. OPFORDRER INDTRÆNGENDE alle parter TIL at gennemføre kvinders og unges lige, 

fulde, effektive og meningsfulde deltagelse i al deres mangfoldighed og på alle områder af det 

offentlige og politiske liv, jf. EU's handlingsplan om menneskerettigheder og demokrati 

2020-20241, samt i klimaindsatsen gennem kapacitetsopbygning, planlægning, 

beslutningstagning, gennemførelse, overvågning og rapportering, og MINDER OM sit tilsagn 

om at gøre dette; 

STYRKELSE AF KLIMAINDSATSEN OG FORBINDELSER TIL ANDRE PROCESSER 

46. FREMHÆVER, at alle parter, når de træffer foranstaltninger til at imødegå klimaændringer, 

skal beskytte, respektere, fremme og opfylde deres forpligtelser i henhold til international 

menneskerettighedslovgivning, herunder retten til et rent, sundt og bæredygtigt miljø som 

anerkendt af FN's Menneskerettighedsråd og FN's Generalforsamling og bekræftet af Den 

Internationale Domstol som en forudsætning, der er uløseligt forbundet med og afgørende for 

udøvelsen af andre menneskerettigheder, oprindelige folks rettigheder som fastsat i FN's 

deklaration om oprindelige folks rettigheder, rettigheder for migranter, børn og unge, ældre, 

personer med handicap, lokalsamfund og personer i sårbare situationer samt ligestilling 

mellem kønnene, kvinders og pigers fulde og lige udøvelse af alle menneskerettigheder og 

styrkelse af deres indflydelse og status og lighed mellem generationerne; 

47. OPFORDRER COP-formandskaberne og UNFCCC's sekretariat TIL at sikre problemfri 

organisering og økonomisk overkommelig deltagelse af alle parter og interessenter for at sikre 

partskonferencernes inklusivitet og legitimitet; PÅPEGER behovet for at øge effektiviteten af 

UNFCCC-processen med henblik på at lette og katalysere gennemførelse, ambitioner og 

internationalt samarbejde og samtidig skabe en platform, hvor alle aktører kan engagere sig; 

TILSKYNDER i denne henseende TIL bestræbelser på at øge gennemsigtigheden og 

virkningen, herunder gennem forvaltning af dagsordener, bedre koordinering af møder og 

tilrettelæggelse, der står i et rimeligt forhold til og er i overensstemmelse med målene for 

processen; 

  

                                                 

1 Jf. EU's handlingsplan om menneskerettigheder og demokrati 2020-2024. Handlingsplanen 

er blevet forlænget til 2027. 
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48. FREMHÆVER den ledende rolle, som interessenter, der ikke er parter, herunder aktører i den 

private sektor og erhvervsaktører, spiller, og PÅPEGER behovet for øget samarbejde med 

lokale og regionale myndigheder og lokalsamfund om at fremskynde og udvide en socialt 

retfærdig klimaindsats, herunder inden for rammerne af UNFCCC-processen; TILSKYNDER 

TIL deres fortsatte engagement i den effektive gennemførelse af Parisaftalen og den globale 

statusopgørelse, herunder gennem den globale klimadagsorden og gennem gennemsigtige 

forpligtelser, der giver mulighed for ansvarlighed, understøttet af handlingsplaner baseret på 

den bedste tilgængelige videnskab; 

49. SER MED TILFREDSHED PÅ COP30-formandskabets fokus på den globale 

klimadagsorden og fremskyndelse af gennemførelsen af Parisaftalen og den første globale 

statusopgørelse; 

50. PÅPEGER, at meningsfuld offentlig deltagelse, engagement og adgang til oplysninger, 

herunder for civilsamfundet, børn og unge og alle interessenter, er afgørende for at fremme 

social retfærdighed, retfærdighed, inklusion og social samhørighed i den globale omstilling til 

en klimaneutral og modstandsdygtig planet; 

51. GENTAGER den indbyrdes forbindelse mellem håndtering af klimaændringer og fremskridt 

med hensyn til verdensmålene for bæredygtig udvikling; 

52. GLÆDER SIG OVER Den Internationale Domstols rådgivende udtalelse om klimaændringer 

og navnlig de aspekter af udtalelsen, der bekræfter alvoren af de trusler, som klimaændringer 

udgør, alle staters forpligtelser til at samarbejde om at reagere på denne trussel og til at træffe 

foranstaltninger, både individuelt og kollektivt, ved at gøre deres yderste for at forebygge 

farlige klimaændringer samt den centrale rolle, som Parisaftalen har spillet med hensyn til at 

fastsætte et klart sæt mål og et forum i god tro for dette samarbejde; 
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53. ANERKENDER de indbyrdes afhængige og gensidigt forstærkende kriser med 

klimaændringer og tab af biodiversitet, forurening, jordforringelse, forringelse af vand og hav; 

BEKRÆFTER, at foranstaltninger såsom bæredygtig land-, hav- og vandforvaltning, 

herunder naturbaserede løsninger, og beskyttelse og genopretning af det globale vandkredsløb 

og sunde og biodiversitetsrige økosystemer spiller en grundlæggende rolle i den overordnede 

klimaindsats, og PÅPEGER, at de kun kan håndteres med succes i en sammenhængende 

tilgang, der omfatter gensidigt fordelagtige strategier, og FREMHÆVER i denne forbindelse 

den grundlæggende rolle og synergierne med andre internationale organisationer og processer 

og OPFORDRER alle parter og relevante interessenter TIL at anlægge en mere integreret 

tilgang til håndtering af den tredobbelte verdensomspændende krise, navnlig på nationalt plan, 

der sikrer en gensidigt understøttende gennemførelse af Parisaftalen, den globale 

Kunming-Montreal-ramme for biodiversitet samt opnåelse af global 

jordforringelsesneutralitet; FREMHÆVER den afgørende rolle, som havene spiller for energi, 

data og strategiske ressourcer samt for regulering af jordens klima, og SER MED 

TILFREDSHED PÅ Niceforpligtelserne for havet, herunder den europæiske havpagt; 
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